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iemharlen. K,ndern da.i keine [4ögllchken gegeben werden, irgendwelche Te]te n
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callion pour evrtertoute blessure. aLtre el su we es nstrlctcns d llitrsato.
des penrtures et o! de acolle. s ut sees lnon rnc lses dans e klt). Ut ser unr
quenre.t une colLe et des peinlures spec ar.s pour re poystyrene. acarder
hors de porlee des eniaots en bas äge N. pas laisser es enfants mettre en
böuch. o., sucer es piaces. ou passer un s.cher vi.yl sur la t6te. tacertaines
p ecesdu modeleonldes rebordsaceres Ma. p! erävec pre.adion.
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TAMfYA

- a,*H-O? ilat t.\1r. a\ n= -+'r,, 21"';::L* L/:
Thrs mark de.otes .umbers for Tam ya Pa.l

AS6 at) )t.) U9AAF / Ol ve drab (USAAF) /
Olivse bo.au (USAAF)/Oive drab IUSMF)

AS-12ar,r/\ lljtl, / Bate fie|a 51wt/
Blänk-Mcra s lber/ M6talnu

LP-21a4, )j:,v.,t ilAia-.d /
llare.'sches llol / Rouge llalen

Xl a7- r, / Aack/Schwaz/Non
X-2 a,ir'l I 1Wh're /We,l] I elu*
xlto al:,.:r,1, r cun .era / Mela -Grau /

arr a-tr -rrr,\-i ch,omeslerl
Chrcfr S 1.. a Jm. ur chroia

x1A atatn7)- ), tSem' !ossbackr'
Se de.g a.z Schwarz/ No r sat'.e

x 23 a, )11-) ), /Ce&bu./xrr aiurEDu lGnsuc'oe

x25 ar )! I )-, tCteatqe*rx" Cu,iv"'ri*r,"t"
x-26 tart)l tL,/, / Cearorancc / Klar Oranse

/ Orange lrans Lcide
x27 att)l ,rt /C)ex rcdlKar Rot/

Ro!ge transl!. dc
x 31 a+rrr- rl- rTilai um sod /Tlan.Godr Tlaiedore

Xr 1 a.- t7.= :, I F al t) ack / I'lan SdnGtr / Noi ;at
xF 2 ar- fnrr F / F ar wrr re / Max w€rt r B anc mat

xa 3 a,--.ll-. , F al yelNr I vatlceb /Jaune m;l
xF4 a1-=,), ve.r!E$ aarq!b,!3d;;
xF s ar;- lr, ;/r Far g.+i, tran car r let nral

XF-i a,--.1/. I F a: r.d I Va:: Fot I Roule m.i

XF-1a a) - ) t i t, )i I Flat flesh / Fle sch,arbe
MJr /chatrnrare

XF 16 47=, : fr-,r: / F al a !m nlm /
Malt A rnn.nru / Alumin !m mat

xi-zsa '< tt 
,/t,i t Liihiaüg,",y t

He cs M,,.rgr.! / Grs de hercä r

xF-494' t/Krrnki/Khak /Kak
XF 56415 ) ')jrt-t 1tv1.ta rc arey / c.a! Meta r.

/G s mcralsc
XF 57 a/ \7 / Aufi / Lcder,arOe" I ct..o s
Xr aOaC ,1 , a /Darkyellow/DunkeOeD/

XF 64a / t t ) )r., t Fled b,ot"", Ac:o,a,r I

xF-35a-,, r ,,,, Futber b€.h
Gutr d:. !rr7, llo..:. .i.h. .

t,EE ar'9-
Recommended tools
Benötigtes Werkzeug
Outillage ndcessaire

2. r rtfr) ,-...]-
Cement
Kreber "!'1,
Co le

,/-jl:;-/

\o)

/--- ,-: t,
Pnvsel06 0a 12mm drlrbtsl

S.hraubsroLr Lo 6. O I 1.2mm 5o ralbohrerl
Olt aoe,LsrLU6 08 r.2mmdedameüe)

Modeling knile
Modellermesser
Couteau de modeliste

L>1\47 f- _rirn0.6 0.8 12rr
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aßüüeBE@+?!E{iE;or:iL.mBllHfte?4*L*?,
awhEn no color is specilied, paint the ilem with tuselage color.
awo k€ino Faöe angogeben ist, wird das Teilin der Rumpflarbe lackiert.
aLo6qu'auounelainlen'esl sp6cifie, peindE dans lateinte dut sslags.

(Gf:äL.Bßfe)/Notused................-....81,83,814,817,Cl1-C14,C23,C24,
Nicht verw.nden. / Non utilis6es. C26, C49, D2, Ji, J2, J14, Jl S, pgxr

(<7r:/-tv.DPÄq-}.»
atqBB E (P./t-v) ää*räe*tj?Z
, r- ttdläfrLlgt"
@E ztt tl.t-< 72 -, - t v,E El t W.r, üE
g5&oB lt 6btz94,*A ßE ä.6-
flri^5 t6L\l - t. L-ä.,96, 5,-"
ta§F.85t2' 

=t 
b a-'eiE*LZ< rtL'"

IIöLE'.
T{ASKING SNCKERS
auss masking 6tic*ers to protecr canopy

wh€n painting.
OMask off canopy using masking stickers
included in kiL
OPair canopy trame with Tamiya paints.
OBelore pairt tlas completely cured,
rcmove masking 6tickers.

ABKLEBER
avor dem bckieren die l(allzel mit
Abkleber abd€cken.
OKlebsn Sie die lGnzel mit den im Bausats
oothatien Abkl6b€.n ab.
Otackieren Sie den Kanzelrähmefl mit

Tamiya-Farb€n.
@Abkleber vor d€m ondgültig€n Trocl(nen
der Farbe anziehen.

MASQUES
at tiliser les masques pour protfoer la
veniöre avant de peindre.
OMasquer la \reriöre en employant les
masques toumis dans le kit
OPeindre l€s monlanls de la rrefüöre en
dilisant los p€intures Tamiya.
OEnlever les masques avanl s&hage
complet de la peinture.

gÜr#?";;ugäE'f""f 
".:9"^.;E;P.?IS,""'"ffüffif,f *setecr eiurer MaÄiu op$on E. E o. O, I€ts'ins to ü's

Ü ffi*.1* ar.ssmuo 'nodd iorrowing raraGnt

*Für die lGoE d'nu"s wählen SG €ihxed€r oplim El , E ods. O ,
g€mäss b€iliog€nd€r Bldt Dis ortsprEoh€nd6n Anü€ßungon rl€r
aatl€nldü,|g b€folgBn.
ioioili le€ opriorls de mdquae n, El ot, E 6n se r€porrart gl rsuillst
s6paÄ Ass€mbl€.|€ trtod€le €n slivant 16 inshclbns conBpo.rdäni.6.

«gse!=gs$träeB U +\,-l:.71r - t>r*'dß**»
sth FEhter Cornmand, sth AF, Capt. Richard lra Bong

o
&

E+ä5iEo)ffiarüZ
lnstrument panel
lnstrumententafel
Planche de bord

(M24»

tai@*Ea7-4F<-,z*r*t"
Nufi ber of de6al to apply.
Nummor des Abziehbildes,

Numäro de la d6calcommie

lrE' l-Oßatl< |

Cockpit 1

lEegl.?l'?
(;) xF-3 : 2

+xF-s : t

812
B9

4
xF-3:2

J

It

f

J
«810»

(ff$q;l
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are.v Fa,*€,aliT 2
Cockpit 2

=rC',lo)Wr'l.j|+Attaching cockpit
Cockpit-Einbau
Fixation du cockpit

«rEflßlti&»
Stowed

Repli6e 
,,Bs

=r{=§.-K.:-ü--=\

«EB:ltäE»
Deployed
Eingesetzt
D6pli6s

aEp4Hrr-{rrtrtdri& (85), 8ß88thE (86) ä\;g^5!-
EBIttiroEä. B6rJr6^\,/aq)<w t) l.lu *'1 "
aladder can be depicted as deployed (86)orstow€d (85).
Also see Step @, page 16.
aDie Leiter kann aus- odereinoatahren daroestelll werden
(Bo)oder{85). s'ehe auch schin @ aul seiie 16.
Olj6chelle peut etle rcprösentee d6ployee (86) ou rcpli6e
(85). voirdssi6tape @ pase 16.

«E{AU))
outside

Ext6rieur

B5
EP4E?r-r&f6liiE

4S.12

XF.3:2
+xF-5:1

tz'o)gshzrutw.u*.t"
Cutofi.

Bliffil&ffiEo)frEt üZ l
Nose landing gear bay 1

Schacht für das Bugfahrgestelll
Logement de train avant 1
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**'Ftrra.r$t ,j@^.ä;rt-t" le :,o?ttrrrt§rrr!,,ttt"
.O t O @ti6Errä*,Lr< rif r."
*Mate holes for d.op tanft parts, crtoo§ng O or O. Nots that tl|€ patbms
r6Cüire difH€nr hore pcrlior§,
llöctErfür Ablxurftanks bohE t. Wähl6n si€ V6rsion O od€r O. Be&il€n
Sila, da§6 Veßirnen l,erscüi>deß Pcitionen tür db Bohnmg6n hab€rl
*Psrcor d,ss t ous pour l€§ |6§€rvd.§, en choilis6ant 6,) ou 0). Noter qu3 l€s
po€itlors des trDß sdt ditnäierl€i

!- .-==i

E'r*ü4ürßf5o&rfltt,
Attaching nose landing gear bay
Anbau des Schachts tür das Bugfahrgestell
Fixation du logemert de train avant

xF-3:2
+xF-s:1

.--.GE€ #io)^*ffit *t"
Make hol6.
L@h machen.
Percer des rrous.

ib)
(0.6 m)

(arj @
(0.8i)

.;.::l-

(0.6m)

.b_

(0.6 -)
:6.

61123 P-38J Llqhtninq (11057573)



t#€Wätr0)W»,1,1r+
Attaching nose machine guns
Anbau der Maschinenqeweh re in der Nase
Installation des mitrailleuses de nez

,,,,'lffi/ *-'
\.---' -} *,--i- ?

-..".€_:1l(0.8 m) | P-21

WE@&ariz
Nose
Nase

(Ml4,M15)

;!=-

*E@lal.EtJlrJrr*'.
* Gemaß Abbild u nS einbauen.
rtFixer comme indique.

4eTEoryU{-Jt,
Attaching wing undersurfaces
Anbringen der Tragf lächen-Unterseiten
Fixation des intrados devoilure

«Pe, P11gßff,)a*f,*Ft»
Painting example {P9, Pl1)
Bemalungsvorschlag {P9, P11)
Exemple de peinture (P9, Pl1)

<^r:.,-t' -.^\ /4\
Maskinq sticker Lq2 r!&i 1\-\-r-l-1
Aürkreb€. Y rY

'-l\' t
q as-12

(P9)
lt:S ?^2>-tt Y-'
\,-// Maskinq sticker

I ä:'J,l**
AS-12

h,*q
(P11)tuVI
4s,12

< z, .,,1v (11-l

Frläo< 7*> i 7 -J E !§t'*t- -
Use masking lape (sold separately).
Abkleb€band {getrennterhältlich) bemrtzen.
Utiliser de la bande cache (disponibb sepärement).

P11

*wt(.flrl*. qarw)*!"
*Cut away after attaching.

61123 P-38J Lightning (11057573)



«aßlatvE>»
Aileron (right)
Quefiuderkechts)
Aileron (droit)

«EßtlarvE>»
Aileron (left)
Ouerruder (links)
Aileron (gauche)

EFF.a-X>ß #otffiatt<(r-'f,+r-rr-)
Turbochargers N xF-56:5

+xF-7 i 1 xF-56:5
Turbocompresseurs

(L»

' *E@lrt.qrr.lit'*!"
' '*Attach as shown.

*GemäßAbbildurg

* Fixer comms indiqu6.

((D14»

\N\\:.<ö
xF-s612 D14

xF-56:2
+x-31 :1

Etfi4-t>tbß?ßo)W.Dllt,
Attaching turbochargers
Anbringung der Turbolader
Fixation des tu rbocompresseurs

*1tl

*EA@*8. O, e)o) F?Wttt *.t"
*Attach parts in numbered order 6! G.
*OieTeilen dernummerierlen Roihenfolg€ r, : bnngeh.
* Fixer les piöces dans l ordre des numAroa O, O.

E1A!I

61123 P-38J Lishtning (11057573)



aäßtl)-t^XffiarnT*.t"
aAssemble risht boom.
aAusleoer rechts montieren.
OAsse;bler la poutre dro,te.

«r74>7-r9r l-»
lntake ducts
Lufteinlässe

(äßÜ+H&fl688ßB»
Main landing gearright bay parts
Schacht des Hauptfahrwerks rechts und Teile
Piäces du logement droit detrain principal

T1'!J

+H&äfrnäo)ffEarü( 2
Main landing gear bay 2
Schacht des Hauptfahrwerks 2
Logements de train principal2

,,:*t wulTl+*t^
l',:i*Attach first.

*zueßi befesiioon.
*Fixeren prem[r.

c16

ASr2!

61123 P-38J Liqhtninq (11057573)



+ffilil!461+ofEatüz 3

Main landing qear bay 3
Schacht des Hauptfahrwerks 3
Logements de train principal3

(c38)

ed-w
I

xF-85

*tro.lilEryrßlr,*f

*Frxercomme indque.

c38
lo"-r,

Effilryf6l*ofEarüz 4
Main landing gear bay 4
Schacht des Hauptfahrwerks 4
Logements de train principal4

@
«R»

aN)- r,offi,atn< 1

Boom (right) 1

Ausleger (rechts) 1

Poutre (droite) 1

(Kl)

N14 _^._

N16\J
\ F<l\ "\\ rlR§.W
Ntr

«N16)

@'o''''
»/'1",.^

(L)
Nl3

I/ N1s,EA t
V/rrt--r,är\JM
«NI5»
o",rr@

.J\<r

ASr2aN2

as-12

a
N1

61123 P-38J Lighrning (11057573)



ä,ß\)-r\O$ar'i7 2
Boom (right) 2
Ausleger (rechts) 2
Poutre (droite) 2

**#Ir*. .@EFtrt.Ert&ä\a, ge
ätr ä- E i.r-+ä [!iFt ;H-+ ä L\? < tiü!\"
*Actual ancraft has recessed channels

*Nahtisiauch beim rsalen Fluq2euq
vorhanden. Nicht 2uspächteln.
* Le vrai avion a des lignes en crsux ici.
Ne pas combler avec du mastic.

äNi1,Vr---o)wt)ltt,
Attaching oil cooler (right)
Anbringung des Olkählers (rechts)
Fixation du radiateur d'huile (droit)

(N19» «N20»

@'^""'@
xF-56 XF-56

*L?ä.rftL*t
*Fest zusammenkleben.

xF-l6

a
N23

Aßl-, :L, -2 a7, >,o)WD li L,
Attaching radiator fairing (right)
Anbau der Kühlerabdeckung (rechts)
Fixation du capot de radiateur (droit)

as-12

ttzJ
as.'r2J

,,lts

61123 P-38J Lishtninq (11057573)



a71>7-rOW.U.t<JLt
Attaching air lntake
Anbau Lufteinlaß
Fixation des entr6es d'air

*.,,tffi'ttz
*,.@,,,

**ärJ. .@Etrt.[1*rr\ä, *t
ätrttEErtä[9te2ätä!'?< r:üL'.
*Actual aircran has r€'csss€d chanels

*Nalt ist auch b€im r€al6n Flugzsug
voöanden. Nicht zuspachteln.
tLevaavonades lignes en creux ici. Ne
pas combler av4 du mastic.

tlsj

aEW)-t^2ß,arnz*r.
aAss€mblolefl boom.
aAusl€o€r links monti€ren.
OAss€r';bbr ta pourre q6uche.

«r71>7-r§r l-»
lntake ducls
Lufteinlässe

(Eß!I+N'&I6'EßB»
Main landing gear left bay parts
Schacht des Haup6ahrw€rks links und Teile
Piöces du logement gauche de tlain principal

asn2

a
164 (s,r*S)

Front
«äs»

-HrEt*EoftEarüz 1

Main landing gear bay 1

Schacht des Hauptfahrwerks 1

Logemeris de train principal I

Tlnl

tmt&t^l-o*Earü? 2
Main landing gear bay 2
Schacht des Hauptfahrwe*s 2
Logements de train principal 2

10 61r23 P-38J Lightning ('11057573)



tHrEß Fo)fiEa*ü" 3
Main landing gear bay 3
Schacht des Hauptfahrwerks 3
Logements de train principal3

as-12,

lwl&.ffi60ffia,&7 4
Main landing gear bay 4
Schacht des Hauptfahrwerks 4
Logements de train principal4

EW)-l'OffieliZ 1

Boom (left) 1

Ausleger (links) 1

Poutre lgauche) '1

(L»

as-12 N,13

L / Nls,ffit
Wtl----r4

M
«N15»

o"-,rf6)
,r-uuf v

N14 o"_,,
N16 \J\ffi
M-pb'

«N16»

@'o"'"P\,.-."

11 61123 P-38J Liohtninq (11057573)



ElEl)-LAßaln< 2
Boom {left)2
Ausleger (links) 2
Poutre (gauche) 2

*.BtJ. .@GiFf i.!{ff9ä\6'l *t
ärrliE tatääH*äätH;!r:;L\r < l: tL\!
*Actual airc.art has recessed channels

*Naht isl aLrch beim realen Fluszeug
vorhanden, Nicht zuspachteln.
*Le vrai avion a des lignes en creux ici.
Ne pas combleravec du mastic,

Eß\tl tvr---oWDßÜ
Attachinq oil cooler (left)
anbringung des Ölkühlers (links)
Fixation du radiateu r d'huile (gauche)

----§' 
N19

W"
«N19) «N20»

@t^"''@L_/l l\)
xF-56 XF-56

as-12

a
N18

xF-16

a
N23

AS-12

a
N22

*rq Li r,*,

Eß\, ) rt _7 j:7 U > i o)W.U 1l t,
Attaching radiator fairing {left)
Anbau der Kühlerabdeckung (links)
Fixation du capot de radiateu r (gauche) N7a

aN8

12 61123 P-38J Lightning (11057573)



a71>i-ro)wt)llti
Attaching air intake
Anbau Lufteinlaß
Fixätion des entr6es d'air

*+#H. E@6Rlt.!{**ä\
bu*t" ebldeETzätl
f&ä;B-*liL\a:< /:tL\"
*Actual ancraft has recessed
.hannels here Do notfill.
*Nahr ist ax.h beim realen
Flugzeug vorhanden- Nicht

*l rv.ri.vi6n ä.les lrdnes en
creux ici. Ne pas com bier avec

asl2

ASI2

N6GAs-12

)-t\o)w.l)ßr,
Attaching booms
Anbau derAusleger
Fixation des poutres a$l)-t,

Boom kisht)

il r:-'r-:-:-(:i\\
§/

r,t (
:-\+<-\\

rtAtiach parts in numbered order ,, O.
*DßTeite ind,ernumm€derten Berhentiorg€ ,, z anb.ingen.
*Fixer les piö@s dans l'ordre des num6rcs (!, r.

E*offiatn<
Tailplane
Heckleitwerk
Empennage

./'1 --(E
l:,mffi

4)*l5t.ilE.

,.\ äiitrto)hg?rüz
fßl3l Nose tanaing gear\ry Buglahrwerk

Train avant

z§\,3o""'rJR[
W,"ru,@***

@:::@"',
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xF-as D3
+,ffioffiariz
Main landing gear
Hauptfahrwerk
Train principal

(D4)

@

«^1-tV»

Bäder

*2IE(f.U*t"

«L»

(D3)

ffiä
ugp'q§fr\

l*t
4S.12

(D3)

//,6 \\(wt'

: (R)

: «..ra»

J7ao"-,,

D2l Ges-tzas-rz{D21

+Mrnfrr,lrJl,
Attachingmain:anding gear
Einbau des Hauptf ahrwerks
lnstallation du train principal

\..:l l,;,s'
6iE\ I -'.ty,§,Rt .Lr _:i)qgr c48 . ';_E3 ''ffi '//'
trl *EOrär.&rr:Jrr*r

4S.12

a
c4a

*Gemäß Abbilduns einbaue!.
ttFixercomme indiqu6.

«äimrEffiEr/t-»
Nose landing gear cover
Abdeckung des Bugfahrgestells
Trappe de train avant

@[il#''
Pyl6nes

(R»
AS,

-.r@t jw9ä\)' ( 'i. -/rv/ \,--B.23 /
B.24

J9I
4S.12
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C2]as-12

l(ßTr r, E 1.lt ) '3t, E€ IJDIJ Effrl lr, * d"
tAtlach Dl3 when notrnstallino droo tanks.
*Wenn keine AbwurfianlG verwendet werden 013 einbauen.
*FixerDl3 quand les r6seruoiß ne sont pas installes.

4:ffi:

.;:, .,

c1
lo"-r,

I asl2

i41 Iio"l, 
a

c43
ao"-,,

nrL',

c42
A§,12

ö

+HI{!fSErl \-ofl,,lrjl,
Attaching main landing gear covers
Anbau der Hauptf ahrwerksklappen
Fixation des trappes de

*E0)&it. rßrr*f"
*Gemäß Abbalduno einbauen.
)tFixercomme indiqu6.

't5 61123 P-38J Lishtninq (11057573)



«tsülE>Zir>r» f;\
lso-sallon drop tank l)
150-Gallonen Abwurltank
R6servoir largable 150 gallons

*21@(Ft)d1'"

Iii,*i.j:li1'* 
D1o7 § 

E. 
. . lll

«3olfis>ßTt>r» t,
3oo-gallon drop tank ll)
300-Gallonen Abwurftank
R6servoir largable 300 gallons

(R)

6B" os-u 'cst§......asr2
b
D19

(R)

ir
\;

El El. - .es-o . 
".,,

(L)

i
!i

(D10, D1l»
(D19, D20» ,re

*Tt>tow)uLt
Attaching drop tanks
Einbau der Abwurf-Tanks
Fixation des r6servoirs larsable

6)«n»

.'+

8*.tüTEßEßEo)Br,f!tB
Attaching Iuselage underside parts
Anbau derTeile unten am Rumpf
Fixation de piöces de dessous de fuselage

«86»{\ ,tffi

\A as-i2

§{w
(DlD 

?wv B6
zWR.§-EFBt*ffi

3.o17o
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scR-274 ^*^ffißo)Wr 1<JL+

Attaching SCR-274 radio
Funkgerät SCR-274 Einbau
lnstallation de la radio SCR-274

xF 3:24 M19 a
xF-3:2

+xF-s:1

?i
xF-16 :

*BAi-t w.)l.tt *t"
*Gemäß Abbildunq einbauen.
*Firercomme indiqu6.

M26q
xF-3:2

'z- l- oW.L),l<tLt
Attaching seat
Sitz-Einbau
Fixation du siöge

«M2) xF-1 XF-1 .*t\1 o t t-tB,ft|jt"'L,Eeß7) 1 F <- 2
4*Dt{"
*Apply decalwhen notaitachrng prloi ngure.
*Abziehbild anbrinqen, wenn lerne Pilotenliqur

*Apposer ledecals le Drlole n'est Das inslalE,

\/r
,Etifil

(B4» .IF:3

m'
w

:2
i1

iltl

M3

xF-o: zl
+xF-s:1

t\48,,lo)Wr,ß\,
Attaching pilot
Einbau des Piloten
lnstallation du pilote

'17 61123 P-38J Lishtning (11057573)



a+'?,./ E-t*ä\f*. Hx r&o)Eö6 «FjxtiE) «F5ft,&»
Open cänopy
Kanzeloffen

P1q -r-qal.Dr.

-l*oo1)2
\{c:/
I'\-

(P4) t-l «P5» .,
't-..-.-u u-f
wr x iwl ixl

labrnL,< 7r -> - )v ......... ai 1

Not used.

(EFfitr»
Closed canopy
Kanzel geschlossen

«elt^cE»
Open canopy
Kanzel offen

a+r,/ c*6ß10)etßHiie&a zl *Tt 
" ,e**/ffi\Y]

fr1tü

hnenseite

+t) X-,)rA*
Painting canopy
Lackieren der Kanzel
Peinture de la verriöre

drl

"'o Et'
-{==.'ru

\,1
P10

-m*,ffi
'w 'v

Blfro)< 7+:2, 7 -72 ll,L,*.-t"
Use lnasking tape (sold separately).
Abklebeband (qetrsnnt efiäftlich) benuüen.
Utilis6.d€ la band€ cache (disponibles6par6m6nt).

@ Z q -]:h' E K§ @äa* L. < 7+)/, + t t f ; L *.t "aFirst, mask ofi canopy j,t€ior and window sectaons on exlefior. Then paint
an undercoat mix of XF-3:XF-s at a 2 r ratio lollowed by tus€lage color.
azueßt das ln.ere der Kanzol urd di€ Fenstornäch€n auf der Aussenseite
markieEn. Dann eine Mischung aus XF-3 und XF-s im VeöäInis 2l , g€tolgt von
der Fumpf ,arbe lackieren.
aEn p6mior, masquer l'interieur ds la veniare, el les p€rties vitrees sur l'ext€neur.
tuis peindrs un€ sous-couche d'un melange de XF-3 et XF-s (ratio 2r ), suivie de la

«P2)

«P8»

«19gß++/ E- »
Rearcanopy
Hintere Kanzel

*A*L*1JÄ. /*Donotpaint.
*Nicht bemale../ *Ne pas peindre.

-l.
il!r" QlsE+*,'.,

*

*Efr#t{E

*Kanz€l geschlossen

*613ri;iE"
*Aul richt Se Pldrerung ächten.

P6

fft

(P6»

@

illtu '

+ \,./ C-o)Wrl.jL,
Attaching canopy
Einbau der Kanzel
Fixation de la verri6re

((EU**E+rrlU-»

Vordere Kanzel

xF-16(p7)' \ (M252 'a - (.| =: J-t
R *,FP

*/" M25 ff»it p1 \JZ
18 61123 P-38J Liqhtninq (11057573)



+*+r/e-oWDi.tt,
Attaching center canopy
llittelt€il der Kanzel Einbau
Fixation de la verriöre centrale

(^,ß!D)

P8 iffi'if(B5l*E)
Open canopy
Kanzel offen

P4

: «r#uiffi»
: Open canopy: Kanzeloffen: VerriÖre ouverte *El@AEt. r.tür.r5!."

*Gemriß Abbildung einbauen.
*Fixercomme indiqu6.@)(0)

(P4) f f «"»

:l r:

«D18)

a[]<-o)wt)|tl+
Attaching propellers
P.opeller-Einbau
Fixation des h6lices

.a? ua#FE|l**L*,!h"

*2t6+E *t"

§ft...re-zr
§......as-rz

*-rat

uorrr§*

]-, .:

trl*Eäti;lELa. r'lrltr*?.
differant left and right propellers.

di€ links und rechts unt€ßchiedlichen Propeller.
*Noierque les helices gaüche et droite sont dlfförentes.

6112s P-38J Lishtnins (11057573)
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TOGKHEEU
P.38J TIGHTNING'

«P-3U.1\-=rroli*»
1e 43+12E, 7 I t ) htlEffigw*$üfro)E
äi5' ä. #*fi o)E+Al€d a tt*. T o2enß
*i ä' 5 ä€,r' o ä6 ft ä* t. F 3-'ltlä= ä t
'lrJ" UF,!otE#lJ*6*Lt6,iLt . *
T F \t!l to) f.ö) P :,H Lo) t U -) t:. )
,:rt-r4*Cr'LzL\*Lf.. *,i. #$Hü!lEiti
{8140!7:d,/-7 7- 1.. ä\Hä'tr?t.ä#6+,
ö U * Lfz " ffiHt o)6*l*ff87rüzE+ 1.,
=!h,- 

. i:r,tv8H, 7t I trd#+, .
' v h -ä§d)e* e<rB']iLs. Lt " Bl**,o)
75, -E#EüAät. Lz< lii5L..
Painting the P-38J Lightning
Previously painted in a two-tone camou-
flage, rrom December 1943 U.S. Army

aircraft were su pplied com pletely unpainted
- as they had been pre-war - a decision
mad€ based upon improving U.S, fortunes
in the conflict. Many aircraft were painted a
matte color such as olive drab on the upper
surface ol their nose and inside the engine
cowls to reduce glare, and some had their
nose adorned with nicknames and art.
Painting instructions for details are indicat-
ed during assembly.

Bemalung der P-38J Lightning
Vorher in einem zweifarbigen Tarnschema
lackiert, waren die Flugzeuge derAmerika-
nischen Army Air Force ab Dezember 1943
komplett unlackiert, wae sie auch vor dem
Krieg waren. Dann gab es eine Entschei-
dung die Chancen der IJS Flugzeuge zu
verbossern. Viele Flugzeuge wurden in
einer matten Farbe wie Dunkeloliv lackiert
auI der Oberseite der Nase und an den

lnnenseiten der Motorgondeln um eine
Blendung des Piloten zu vermeiden. Einige
trugen Spitznamen an der Nase und Bilder.
Bemalungshinweise für Details finden Sie
in der Bauanleitung.

Peinture du P-38J Lightning
Prec6demment revetus d'un camouflage
deux tons, les avions de I'USAAF furent
livr6s ä partir de d6cembre 1943 entiöre-
ment m6tai nu - comme avant la guerre -
une decision bas6e sur la tournure
favorable des 6v6nements pour les USA.
Beaucoup d'avions avaient des panneaux
matOlive Drab ou noir sur le dessus du nez
et la face interne des nacelles moteur pour
r6duire l'6blouissement du pilote, et
certains portaient sur le nez des surnoms
et nose arts. Les instructions de peinture
des d6tails sont fournies durant I'assem-
blage.

«7r4 t:<-r o)Räufr»
o§A u f.uY-, ä/ \rJ: v EJU lEz *.t "a< -, a bä ä*. Erxl otu tt E uft L< h' B
,itv+o)l\o>-tt.E*it"
oää6,DßLä.+rr+B - aÄ4 t i4 L.< -, Z 7. < l: t t T + 7 tVtiit LZ< /ii!Lt"
@,3 1., Li<Z 2 tt 7 < -, Z b a Lre b\ B.
ELL\,IüEI.fB Lä'.
a,pb B h'ralnr.< - t 0) 6fi !loft iEzlT L H
Lää\5. r+L?rrä&)t. Lz 7<t ä Lu *-1,
DECALAPPLICATION
(!)Cut off decal from sheet.
ODip the decal in tepid water for about 10
sec. and placeon a clean cloth.
G)Hold the backing sheet edge and slide
decal onto tho model.
@Move decalinto position by wetting decal
with finger

OPress decaldown gently with asoftcloth
unfilexcess water and a;r bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
OAbziehbild vom Blatt ausschneiden.
(rDas Abziehbild ungefähr 10 Sek. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auf
sauberen Stoff legen.
€)Die Kante der Unterlage halten und das
Abziehbild auf das Modell schieben.
O)Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das
Abziehbild naßmachen.
G)Das Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andrücken, bis überschüssiges

Wasser und Luftblasen entfernt sind,

APPLICATION DES DECALCOMANIES
OD6coupez la d6calcomanie de sa feuille.
(2)Plongez la d6calcomanie dans de l'eau
tiäde pendant 10 secondes environ et
poser sur un linge propre.
(rRetenez la feuille de protection par le
c6t6 et glissez la d€calcomanie sur le
modöle r6duit.
@Placez la d6calcomanie ä l'endroit voulu
en la mouillantavec un devos doigts.
G)Pressez doucement la d6calcomanie
avec un tissu douxjusqu'ä ce que l'eau en
excös et les bulles aient disparu.

.*:*-i' @ @
For use in Japan only!

*gß&är:i<LhtJ..rrLt tit*..a^7th-llEÄ
6+at h7r<-1r-C7W
:itr?ar+Jtl.Lär,*!.
*t,47th7U.z-t C
aEE*-'+l!äEArä.
aiE,o)t*Ti:;l*tazL
ä\z-**]." #L<,*4+:t,
^r.-r-"^*a"*r"tr.äbt<r:trl.

o (sfEffig@-irlHE)
t[EEo)*ÄiÄE*80)iEEffi [.] 0) t ) 7 t- + 4*t'
ITEM*B. !KBA. BßSä. EßffT_F'. äEä,}
da;tsn.< i:tL\" ffi i ,\{}EltutilläE:E*e
t ä5=tl'f.l:*, trEE68.00810 9-lll8. r!

^#4. 
(i*) t: i.<ä5ffii <r:t1..

o (.{täB lr o).+riB;ä)
/ t-y.ltä{.r0i<friElt+älrF+ (3008+ä) ä
c FrE L./. /: lr11d. EEt*r.l*,i-A^i-rl
,.tt+B t&t.rä -;t*äriErrL\f. LE?.
o (t : .l,, - tj@.r]lH,*)
, at, h - F a e FIR 0)Eä. {t+r*aEEeB4
8IE8o)trERl=f : LLr:;rrt.l" -rlt,lEEE*t H;n A.i-:rj, J5EttL\LL*r.

:i,#; ;;;,;;;;;;;;,;:
: #FdL'ärr EEE*EE § :

: ;!ts o54-283-OOO3 :

: *i03-3899-3765 *tlB^äDli,ix, :

i t,.tt Lrfl. d.i. x.."i,i. r,:. ,,r,..,,":
I t^'r<-, .v t )'t-vt. :

:www.tamiya.com/japan/customer/ i
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ITEM 6t123
AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing repläcement parts, please take or
send this fom to your localTamiya dealer so that
the parts requned can be corectly identiried.
Please note that specir:cations, availabilily and
price ae subjectto chanse without notice.

* r';$\frM(fl+].i-x) 82a22+4 E lllr@no?! äl5rlrt iri* DrI
rtitäräib\6r*t *allit^EElL?rl. zrl,lätfHi:ii5!?ilErn
;i?<rilL., (,1.ä.tu t- qlri+?)
$e* äf6lüi€ E8.'Är Ij
A/t-y____.. '_'' """ 9008 +ä119006782
B/{-jl.......... ........ 720ts +{i 10016035
c/( v. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. ..940ts +in 19006777
D.N/t-v(x]) "780H +in 10016061
l/l-y.. ........ " 4608 +iE 19116102
K. L.rl-y ....... '860ts +ü 19116103
Nl/{-y............... ... .760ts +in 19116104
P/{-v " '500ts +in 19116105
4t) +i., a$2).....-........100ts +in 19406059
7r - tvl".- irlxl)...... .. .240PI +fn 15700071
<-,la) .,, """" ""440ts +in 11406311
<-,lb) """ 4a0F1 +rli 11406312
< 7r, - )V.................260B +11 11426107
;HE88 . . . . . . ' . . . . . . . . . . . . . . . 400ts +in 1 1 057573
4*ts(A. B).............'.....s408 dn 19803412

20

10016035................................8 Parts
19006777" "" ." . .C Parts
10016061 . . . . . . . . . . ..... ....D, N Parts (x1)
1 91 1 61 02 . . . . . . . . . . . . . . . . . ..... ....J Parls
191161 03........................... . K, L Parts
19116104.... '............,., ., lv'l Parts
19116105. ... .... ..... ......... P Parts
19406058. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Poly Cap (x2)
15700071 .' '.....,,..... '....Steel Ball (x1)
11406311 ... .... ..... .... ..oecals (4
1 1 40631 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Decals (b)
11426107.' '........ . ' Masking Slickers
11 057573............ ............. lnstructions
19803412. ... . . . . . . . . . . . .Painting Guide (A.B)
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